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Parlamentarische Vorstösse in Kategorie IV
Interventions parlementaires de catégorie IV
Interventi della categoria IV


Finanzdepartement
Département des finances
Dipartimento delle Finanze

	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	Curia
Vista
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Sprecher/in
Porte-parole
Portavoce
	Bekämpft durch
Combattu par
Combattuto da
	Antrag *
Proposition *
Proposta *
	Mit Antrag einverstanden **
Etre d’accord avec la proposition **
D’accordo con la proposta **

	21.3664





	n
	DE
FR
IT
	Po. Nantermod. Mindeststeuer für Unternehmen. Strategie zum Erhalt der Attraktivität der Schweiz
Po. Nantermod. Impôt minimum sur les sociétés. Une stratégie pour maintenir l'attractivité de la Suisse
Po. Nantermod. Imposta minima per le imprese. Una strategia per preservare l'attrattiva della Svizzera
	
	Bendahan, Prelicz-Huber, Ryser
	+
	✔

	21.3893



	n
	DE
FR
IT
	Po. Andrey. Schlanke Werkzeuge, um höchste Finanzmarktkader besser in die Pflicht zu nehmen
Po. Andrey. Responsabiliser davantage les cadres supérieurs des marchés financiers avec des outils allégés
Po. Andrey. Strumenti agili per responsabilizzare maggiormente i quadri superiori dei mercati finanziari
	
	Matter Thomas
	+
	✔

	21.4084






	n
	DE
FR
IT
	Mo. Regazzi. Die Digitalisierung muss zu Vereinfachungen führen, auch im Zollwesen
Mo. Regazzi. La transformation numérique doit conduire à des simplifications, également dans le domaine des douanes
Mo. Regazzi. La digitalizzazione deve portare semplificazioni, anche in ambito doganale
	
	Wyss
	+
	✔

[bookmark: _GoBack]Bekämpfung Wyss zurückgezogen. Wird am Freitag 18. März 2022 behandelt. 

	21.4162




	n
	DE
FR
IT
	Po. Marti Min Li. Einführung selbstorganisierter Arbeitsformen in der Bundesverwaltung
Po. Marti Min Li. Introduction de l’autogestion au sein de l’administration fédérale
Po. Marti Min Li. Introduzione di forme di lavoro auto-organizzate nell’Amministrazione federale
	
	Nidegger
	+
	✔

	21.4195




	n
	DE
FR
IT
	Mo. Andrey. Freigabe von Bildern des Bundes auf dem Portal für Open Government Data
Mo. Andrey. Libre accès aux images de la Confédération sur le portail Open Government Data
Mo. Andrey. Libero uso di immagini della Confederazione sul portale Open Government Data
	
	Heimgartner
	+
	✔

	20.3184
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Bulliard. Der Bund muss für einen Teil der Covid-19-Überbrückungskredite aufkommen
Mo. Bulliard. La Confédération doit compenser une partie des crédits-relais coronavirus
Mo. Bulliard. La Confederazione deve compensare una parte dei crediti transitori Covid-19
	
	
	-
	✖

Zurückgezogen
am 28.2.2022

	20.3203
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion S. Solidaritätsabgabe auf Milliardenvermögen zur Bekämpfung der Corona-Krise
Mo. Groupe S. Prélever une contribution de solidarité sur les fortunes supérieures à un milliard de francs pour lutter contre la crise du coronavirus
Mo. Gruppo S. Contributo di solidarietà sui patrimoni miliardari per superare la crisi del coronavirus
	Meyer Mattea
	
	-
	✖

	20.3236
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion RL. Covid-19. Stärkung der Unternehmen mit dem Abzug für Eigenfinanzierung nach der Corona-Krise
Mo. Groupe RL. Covid-19. Prévoir une déduction pour autofinancement afin de renforcer les entreprises après la crise
Mo. Gruppo RL. Covid-19. Rafforzare le imprese con l'introduzione della deduzione per autofinanziamento dopo la crisi del coronavirus
	Sauter
	
	-
	✖

	20.3250
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Feller. Welche Funktion haben die Ausschüttungsreserven in der Bilanz der SNB?
Mo. Feller. Clarifier la fonction de la réserve pour distributions futures dans le bilan de la BNS
Mo. Feller. Chiarire la funzione della riserva per future ripartizioni nel bilancio della BNS
	
	
	-
	✖

	20.3251
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Feller. Verordnung über das öffentliche Beschaffungswesen. Artikel 24 aufheben, damit der Grundsatz "Pacta sunt servanda" gewahrt bleibt
Mo. Feller. Ordonnance sur les marchés publics. Abroger l'article 24 pour faire respecter le principe "pacta sunt servanda"
Mo. Feller. Ordinanza sugli appalti pubblici. Abrogare l'articolo 24 per fare rispettare il principio del "pacta sunt servanda"
	
	
	-
	✖

	20.3300
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion M-E. Schuldenbremse respektieren, Ventilklausel nutzen!
Mo. Groupe M-E. Respect du frein à l'endettement et activation de la clause de sauvegarde
Mo. Gruppo M-E. Rispettare il freno all'indebitamento e utilizzare la clausola di salvaguardia
	Müller Leo
	
	-
	✖

	20.3331
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Candinas. Errichtung eines Fonds zur Stabilisierung und Stärkung der Wirtschaft (souveräner Staatsfonds)
Mo. Candinas. Créer un fonds souverain pour stabiliser et renforcer l'économie
Mo. Candinas. Istituzione di un fondo per stabilizzare e rafforzare l'economia (fondo sovrano)
	
	
	-
	✖

	20.3335
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Prezioso. Eine zeitlich begrenzte solidarische Bundessteuer auf dem Vermögen, mit der die Massnahmen zur Bekämpfung von Covid-19 und die wirtschaftliche und soziale Krise, die diese Krankheit verursacht hat, teilweise finanziert werden sollen
Mo. Prezioso. Un impôt fédéral de solidarité sur la fortune, limité dans le temps, afin de financer partiellement les mesures de lutte contre le Covid-19 et la crise économique et sociale qu'il génère
Mo. Prezioso. Un'imposta federale di solidarietà sul patrimonio limitata nel tempo per finanziare parzialmente le misure di lotta contro la Covid-19 e la crisi economica e sociale che esso genera
	
	
	-
	✖

	20.3360
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Python. Personenwagen. Einfuhrsteuer proportional zum Fahrzeuggewicht festlegen
Mo. Python. Pour une taxe d'importation des voitures de tourisme proportionnelle au poids
Mo. Python. Per un'imposta sull'importazione delle autovetture proporzionale al peso
	
	
	-
	✖

	20.3362
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Rytz Regula. Faire Finanzierung zur Bewältigung der Covid-19-Krise
Mo. Rytz Regula. Pour un financement équitable de la lutte contre la crise du coronavirus
Mo. Rytz Regula. Finanziamento equo per far fronte alla crisi di Covid-19
	
	
	-
	✖

	20.3365
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Addor. Die Schweiz muss ein Land des Bargeldes bleiben
Mo. Addor. La Suisse, un pays de cash qui doit le rester
Mo. Addor. In Svizzera i pagamenti in contanti devono rimanere in primo piano
	
	
	-
	✖

	20.3373
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Bendahan. Mechanismus der Direkthilfe für Unternehmen zur Verhinderung von Konkursen
Mo. Bendahan. Instaurer un mécanisme d'aide directe pour les entreprises afin d'éviter des faillites
Mo. Bendahan. Introdurre un meccanismo di assistenza diretta alle imprese per evitare fallimenti
	
	
	-
	✖

Zurückgezogen
am 15.3.2022

	20.3387
	n
	DE
FR
IT
	Po. Fraktion G. Wege, die die SNB in der Covid-19-Krise beschreiten könnte
Po. Groupe G. Exploration des pistes d'intervention de la BNS dans la crise du Covid-19
Po. Gruppo G. Esaminare le possibilità d'intervento della BNS nel quadro della crisi da Covid-19
	Andrey
	
	-
	✖

	20.3391
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Wasserfallen Christian. Frist für die Einreichung der Covid-19-Kreditgesuche bis Ende 2020 verlängern
Mo. Wasserfallen Christian. Prolonger jusqu'à fin 2020 le délai de dépôt des demandes de crédit Covid-19
Mo. Wasserfallen Christian. Prorogare il termine per presentare le richieste di credito Covid-19 sino a fine 2020
	
	
	-
	✖

Zurückgezogen
am 14.2.2022

	20.3392
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Dettling. Umfassende Lösung zur Bewältigung der Corona-Krise. Stabilisierung des Bundeshaushaltes und der Sozialwerke
Mo. Dettling. Crise du coronavirus. Préparer un plan global pour rééquilibrer le budget de la Confédération et stabiliser les assurances sociales
Mo. Dettling. Crisi dovuta al coronavirus. Soluzione globale per stabilizzare le finanze federali e le opere sociali
	
	
	-
	✖

	20.3393
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Friedli Esther. Mehrwertsteuererlass oder Mehrwertsteuerreduktion für vom Bundesrat geschlossene Betriebe
Mo. Friedli Esther. Pour une remise ou une réduction de la TVA en faveur des entreprises qui ont fermé sur décision du Conseil fédéral
Mo. Friedli Esther. Condono o riduzione dell’imposta sul valore aggiunto per le imprese chiuse dal Consiglio federale
	
	
	-
	✖

Zurückgezogen
am 15.3.2022

	20.3397
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Funiciello. Gender Budgeting. Für eine gerechte Bewältigung der Krise
Mo. Funiciello. Gender budgeting. Apporter une réponse équitable à la crise
Mo. Funiciello. Bilancio di genere. Per una gestione della crisi che tenga conto della parità dei sessi
	
	
	-
	✖

	20.3520
	n
	DE
FR
IT
	Po. Bourgeois. Mikrosteuer-Analyse
Po. Bourgeois. Micro-taxe. Analyse
Po. Bourgeois. Analisi della microtassa
	
	
	-
	✖
Zurückgezogen
am 28.2.2022

	20.3562
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Molina. Bundeseigene Unternehmen müssen dem Gemeinwohl dienen!
Mo. Molina. Les entreprises de la Confédération doivent servir l'intérêt général
Mo. Molina. Le imprese appartenenti alla Confederazione devono operare per il bene comune
	
	
	-
	✖

	20.3564
	n
	DE
FR
IT
	Po. Walder. Bessere Vereinbarung der Ziele und Praktiken des IWF mit unserem Engagement im Bereich der nachhaltigen Entwicklung
Po. Walder. Mieux concilier les buts et pratiques du FMI avec nos engagements en matière de développement durable
Po. Walder. Conciliare in modo migliore gli obiettivi e le pratiche del FMI con i nostri impegni in materia di sviluppo sostenibile
	
	
	-
	✖


*     Annahme/Adoption/Adozione +
      Ablehnung/Rejet/Reiezione -
**   Ja/Oui/Sì ✔
      Nein/Non/No ✖
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